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A lap szellemi részét illető közlemények a ,Petrozsény és Vidéke 

szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Hirdetések, valamint nyilttéri közlemények mérsékelt áron számittatnak. 

Egyesülés. 
Lapuuk folyó évi julius 19-én kelt 29-ik 

szán ában rá mutattunk a közoktatásügyi minisz- 

ternek még 1901. május 21-én kelt azon ren- 
deletére, melylyel az igazgató tanitók kötelességévé 
teszi, hogy tanitó társaikkal vállvetve 
egyesületeket ügyekezzenek szervezni. Van tudo- 

másunk róla, 

iskola tanitó testülete ez iskolai évben, tanácskozás 

alá vette az erre irányuló tervezetet; de mivel 

köztudomásu dolog, hogy e tanitói értekezletek, 

Gambrinus kellegánk szerint, annyira kebli ügyek, 

hogy a mi azokból kiszivárog csak pletyka 

számba vehető; nem tudjuk milyen eredménynyel 

végzödtek e tanácskozások, pedig a nagy közön- 

ségre nem lehet közönyös, hogy miként intézik 

egy iskolánál gyermekeik jövőjét. 

Most egyik törekvő fiatal tanitótól kaptuk a 

következő czikket, melyben elmondja saját néze- 

teit az ifjusági egyesületekról. Nagyon sokban 

eltér véleményünk az ővétől s a mint látjuk nem 
is fogta fel teljesen a miniszter intenczioit, de 

nmnivel azt óhajtjuk, hogy mind a tanitók, mind a 

azért voltak ábrándjai. 
ne volnának még ábrándjai ? 

nagyközönség tisztában legyen az egyletek miné- 

műségéről szivesen adunk helyet felszólalásának 

azon reményben, hogy több oldalról is megvi- 
lágittatván a kérdés s ezek után a specziális helyi 

körülmények latba vetésével saját felfogásunkat 

is közölve a kellő eredményt elérhessük. 

lme a czikk: 

A magam részéről szivesen vagyok valamely e- 
gyesület tagja, s szivesen dolgozom annak az egyesü- 
letnek az érdekében, a melyet érdemesnek tartok a tá- 

nan a mar umit 
Három szöke asszony. 

(Csak egy korona.) 

Icta: Dr. Gombosné - Miklósy Ilona. 

A politikai élet hullámai ez évben oly magasra 

csapkodtak, hogy az egész ország érdeklődését elvonták 

minden más jelenségtől. A müvészeteket és irodalmi 

müveket, hacsak valami kimagasló szenzáczió nem ki- 

sérte, alig méltatta valaki figyelmére. Azért nem csodál- 
juk, hogy egy kedves kis könyvecske észrevétlenül ma- 

radt a piaczon. Tizenegy bájos kis apróságot foglal ma- 
gában a fent kitett czimmel megjelent könyv. 

A leghosszabb és igen érdekes a „Három szőke 
asszony', melyben egy fekete leány köti le figyelmünket, 

ki epés szárkázmussal beszéli el a három szőkeségnek 

a maga szerencsétlenségét, hogy már harmincz éves 
és még mindig leány, mily örömest cserélné ki tudását 

és összes képességeit, okos fejét, az ők csábitóan szép 

üres koponyájukért. Egy kiállott hosszas betegség után 

nem ismer magára a tükörben, annyira elcsunyult, de 
Huszonkét éves korában kinek 

,Azt hittem, hogy a fekete kacsa egy napon fehér 
hattyuvá lesz s eljön értem az én herezeg urfim s mi 

y boldogok leszünk." Azért kosarat ad a kérges kezü 
tes munkás embernek, ki mos! mással boldogan 

él kedves családi körében. Azután arról faggatja barát- 
nőit, hogy miként lettek asszonynyá s e kényes kérdést 

ifjusági 

hogy két és fél év után az állami 

mogatásra, különösen ha valami pozitiv eredményt té- 

telezek fel attól a munkától. Szivesen munkálkodom az 

apró emberek érdekeben, ha arról van szó, hogy talán 

szellemileg, vagy erkölcsileg előbb vihetem őket egy 

paránynyal. Azonban megkivánom, hogy ha már egyszer 

valamely egyesület, mondjuk munkás othon, vagy ka- 

szinó, legény-egylet, vagy indirekt ható irodalmi össze- 

jjövetel szerveztetik valahol, annak a munkásai egy 

előre, megállapodott muukaprog- 

rammot dolgozzanak ki maguknak, amely mint irány, 

vagy talán mint ezél mutatta azoknak a javát, akik- 

nek a számára az az egyesület felállitva lett. Tehát 

legyen ott uralkod bizonyos kompakt 
komoly munka. 
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Nem tudok épen azért megbarátkozni azzal a 

sgondolattal, hogy Petrozsényben és a bányatelepeken 

ud. n. ifjusági egyesületek lesznek felállitva, a melynek 

a czélja - ugy gondolom - nem lehet más, mint az 

ifjuság érdekeit szolgálni, de mivel - mint előbb - 

mondtam - az egyletektől bizonyos komolyságot téte 

lezek fel, mely komolyság az egyesületi tagok meggon- 

doltságának az egésze, mondom nem tudok elképzelni 

egy ilyen ifjusági kaszinót, mivel kizártnak tartom az 

ilynemü fiatal ember egyéniségéből a komolyságot, értve 

az alatt a fiatal ember alatt egy 18-18 éves suhanczot. 

tervszeriüeli 

Gondolkodjunk csak egy keveset! Mit is lehet fel- 
tételezni egy ilyen ifjusági egyesület életéről? Felté- 

telezhetjük azt, hogy az erkölesnemesitő, tovább képző, 

szorakoztató lesz, a melynek tehát igen szép mondhat- 

nám nemesen szép miszszioja lenne. De számoljunk 

a körülményekkel. Ha erkölcsnemesitő programm, 

ugy kell lenni valakinek, a ki ezt a munkát végezte: 

ha tovább képző, látui akarom a tanitót, a ki utasitást 

adjon az ifjuságnak ebben az irányban; ha szórakoz- 

tató, számolnunk kell az eszközök és szorakoztató e- 

gyének minemüségével, mert igazat adnak nekem talán, 

ha azt mondom, hogy ezek a szurtos képü leendő pol- 

gárok és társadalmi tényezők saját erejükből nem tud. 

ják azt a munkát elvégezni, amely egy ilyen egyesü- 

a 

oly diskrétül, oly szellemesen tárgyalja, hogy becsüle- 

tére válnék bármelyik jeles franczia irónak. 

Demetria növér egy szerelmében csalodott 

kis leány szomoru története, ki bánatával kolostorba 

vonul s ott hal meg 20 éves korában. 

Az asszony ingatag. E kis elbeszélésben 

mesterileg van leirva egy bamba kis menyecske velen- 

ezei nászutazása, ki a sok Maupassant-féle regény be- 
hatása alatt azt hiszi, hogy a férjét nem szereti s el- 

határozza, hogy mihelyt véget ér a nászut elválik tőle, 

előbb azért nem teszi, mert Olaszországban nagyon sok 

szép látni való van: Haza érve meglátógatja barátnéja 

egy férjétől elváltan élő szép asszony, ki iránt a férj 
érdeklődést látszik mutatni. De bizony az ő férjét tőle 
senki elne szeresse; féltékeny és szerelmes lett. Egy- 
szerü kis történet, de oly bájos közvetlenséggel van 
leirva, mire csak egy gyöngéd női lélek képes. 

Levelek. Egy nagyvárosi elegáns férfi udvarol 

egy szépséges asszonynak, megkéri kezét, de ez nem'-et 

mond. Elkeseredésében havasi birtokára vonul, vadászik 
s az ősemberre valló életet folytat, azonban nem tudja 
feledni a szép asszonyt, levelet irogat neki, melyekben 
lefesti mostani életét, a komfort teljes hiányát, a va- 
dászlak ridegségét, a hóval boritott erdő zugását, s a 
fővárosi kényes asszonyt a természet ölébe vonult em- 
ber egyszerüsége megbüvőli, a sima udvarlót elutasitja, 
e a keresetlen szavakkal kifejezett szerelmi vallomás 

előtt megnyilik szive s neje lesz. A kötet legbecsesebb 

darabjai Mózsi, a kellékes és a Mózsi tragédiája. Az 
elsőben egy csunya vén szinházi kellékes csodálatosan 

rejtélyes házasságát, az utobbiban e házasság szomoru 
végét irja le, oly erőteljes vonásokkal, az emberi lélek 

lettől feltételezhető. Nem lesznek képesek antódidak- 
tuskodni akkor, mikór még a játék, a gyermekes szó- 
rakozás felé hajlik inkább az egyéniségük s nem a ko- 
moly munka után vágynak. Nem is akarok szólni arról, 

hogy egy az erkölcsiséget javitó munkát csak czéltu- 

datos, pontosan kiszámitott műveletek alapján olyan 
ember tud végrehajtani, aki nemcsak ismeri a gyermek 

lelki válágát, hanem tudja gyógyitani az esetleg elő- 
forduló lelki rendellenességet, mint erkölcsi romlott- 

ságot talán tudományos alapon, talán ötletszerüleg, de 
mindég komolyan és sohasem kisérletezve tehát a ve- 

zetőre is ró valami - szerintem nem kis felelőséget. 

Igy tehát tulajdonképen arról van szó, hogy if- 

jusági egyesület alapitása képtelenség, mert nem egye- 

sül az az ifjuság szórakozásra, továbbképzésre, vagy 

az ó erkölcseinek megjavitására, hiszen erre kellő é- 

rettsége sincsen, hanem egyesültetik őket mások, 

talán azok, a kiknek az érdekükben áll. Ám ugy ez 

nem ifjusági egyesület, hanem egy olyan egyesülés a 

felnőttek, a férfiak, a komoly, erkölcsnemesitő 

tőrekvésüű nagyok részéről, a mely az ifjuságot 

erővel is összeakarja hozni fent emlitett czélból lehet 

egyesületről szó akkor, ha senki sem egyesül vagy ha 

igen, ugy a kényszernek engedve? A kényszernek ? 

Igen! Be fogom bizonyitani később. 

Nevelés szempontjából sem tartom helyesnek ezt 
a törekvést, nem csak az ifjuság összezsufolása miatt. 

Mert a mi a nevelést illeti, eredményes munka csak 

az idők során előjöhető egyes esetben végezhető ugy 

erkölcsi, mint akármi más, a neveléssel összefort eset- 

ben. Lehet az én nevelési eljárásomra reagoló lélek, 

vagy olyan gyermek, aki szeret meghallgatni, tanul 

tőlem, de legfőbb - tapasztalás szerint - nagyon rossz 

médium ilyesféle munkára. Ne feledjük soha, hogy 

18 18 éves gyermekről van szó. Mondhatná valaki, 

hogy az erkölcsi élet fejlesztését azzal akarja ez az u. 

n. ifjásági egyesület előbbre vinni, hogy elvonja őket 
a rosz társaságtól! Nos, erre külön fogok felelni - De 
lássuk előbb a mi viszonyunk között lehet-e 
eredménye ennek a törekvésnek ? 

gondos megfigyelésének oly mesteri lefestésével, hogy 
Ouida gyönyörü elbeszéléseiben találhatjuk párját. 

Kék virágok czimü rajzában a szerelmes 
Anicza mély bánatból megtörve elsőtétült lelki világát 
tárja elénk, oly kedvesen, oly szivhez szolóan, hogy 
magunk is megkönyezzük a szép pásztor leány jegyese 
elvesztése miatti gyászos halálát. 

Kicsinylőleg, mondhatnám lenézőleg szoktunk nyi- 
latkozni azon ,kékharisnyás nőkről, kik nem törödve 
családi kötelességeikkel irodalmi babérok után vágynak. 
Ismeretes Nagy Frigyes nyilatkozata az ilyen nökről : 

Meine liebe Kemeter 

Machen s' liber Hemeter. 

Azonban az irodalom történet kimagasló alakokat 
emlit kik szellemők ragyogásával sok férfi tehetségét 
homályba boritották. A magyar nők között is találunk 
nem egy jeles elbeszélót, költőt sőt tudományosan kép 
zettet is; csak Györy Ilonát emlitjük. Annál nagyobb 
megbecsüléssel és jóleső érzéssel ismertetjük egy 
olyan asszony első kötetét, ki a helyett, hogy az uzso- 
nakávé mellett a cselédek rosszaságát - kimerithe- 
tetlen téma - vagy barátnői sikamlós historiáit tár- 
gyalná, leül iróasztala mellé s lelkének gondolatait a 
maga gyönyörüségére s mások okulására és szorakoz- 
tatására leirja oly vonzóan és szellemesen, hogy legjobb 
irónőink sorába helyezhetjük, s azon kivül hüség, jó 
feleség és szerető gondos anya. Jól eső érzés töltötte 
el lelkünket midón Bártfa örök szép fenyvesei alatt a 
hullámzó sokaságban a zenc andalittó hangjai mellet 
is arról társalgott, hogy vajjon az ő édes ura mos 
mit csinál, vajjon gondol-e most rá s számitgatta a 
a napokat mikor a távol Brassóból utána jön s ez a 
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Mivel itt földmivelő nép nem lakik, s ugy a téli 
hónapokat továbbképzésre felhasználni nem lehet, sőt 
épen a téli hónapok a munka hónapjai, mivel speciális 

bányászéletet elünk: meg kell fontolnunk, valjon a fia- 

talságot összehozhatjuk-e abból a czélból, hogy neve- 

lési, oktatási, vagy szórakoztatási munkákat elvégez- 

hessük. Mert a bányában, vagy bánya körül sőt a mi- 

helyekben dolgozó 18-18 éves gyermek ember nem 

alkalmas anyag, legalább a mi vidékünkön u. n. ifju- 

sági egyesület felállitására. Lássuk! A munka kezdődik 

reggel 6 órakor végződik este hatkor. Vagy megforditval 

Ugyan kérem, van-e annak a téli hidegben, vagy nyári 

melegben kimerült gyermeknek kedve eljönni az én 

diskurzusomra akkor, mikor alig várja a lefekvést? 

Nem kell annak bizonyitani, aki fáradságot vesz ma- 

gának megnézni, hogy azok a szegény fejletlen, agyon- 

csigázott gyermekek ismétlő iskolai előadások alkalmá- 

ott vannak a vasárnapok! Melyik? Az e, amelyiken 
a bányában köteles dolgozni, vagy az, amelyiken az is- 

métlőiskolai tanitó perorálását kell végig szenvednie ? 

Nem! Délután, vasárnap délután, mondja az optimista 

talán csak van ideje, ha mindjártt minden második 

héten is. Hát hagyjuk csak meg ezt az egy délutánt 

a gyermeknek lelkediktálta játékra. Legyünk emberie- 

sek, egy parányit humanisták. Ne akarjunk okvetlen 
tökét kovácsolni a gyermeki lélekből akkor, mikor gyak- 

ran hátra felé sül a puska. Ne akarjuk mindég irá- 
nyitani a gyermeket, mert arra szükség nincsen, külö- 
nösen, mikor nincsen kit irányitani. A nevelés nem 
tür pedantériát. A gyermeket, vagy mondjuk minden 
gyermeket egy alakra önteni nem lehet. Számolni kell 
a vérmérséklettel, ahol annyi vallásu, nemzetiségü, e- 
gyéniségü ember torlódott össze. Vagy talán kénysze- 
riteni akarjuk a gyermekeket!? Akarunk meg nem en- 
gedhető eszközökkel dolgozni ott, ahol erőszakosko- 

lönösen eredményes nevelési munkához nem egy-két év 

kell s azt ilyen idő alatt megfigyelni sőt talán abból 

következtetést vonni komoly ember nem képes s 

arra nem is vállalkozik szakember soha. 

Ám szóciális szempontból is szóljunk hozzá a do- 

loghoz. Mondtam, hogy a bányász szellemi előhaladását 

ugy tudnám munkálni, hogy a bányászt soroznám be 

egyesületbe és nem a gyermekét. Mert a korlátolt em- 

bert sokkal inkább meg tudja téveszteni a szócziálista 

agitátor hipotézise, mint a müveltebbet. A gyermekkel 
pedig ha már fiatal korában megutaltatjuk az egye- 
sületi életet talán épen azzal, hogy ráerőszakoljuk azt, 
azt gondolom, a jövő humanistájára csak mérhetetlenül 
fáradságos munkát fogunk róni egy kora szülőtt, vagy 

rosszul alkalmazott gondolat megvalósitása érdekében 
elkövetett erőszakoskodásunkkal. Ime a puska hátra 
sült! 

val a padban alusznak el. Jjó, jó! mondja valaki, de 

mény diót adott, 

A volt kultusz miniszter tehát nekünk nagyon ke- 
amelyet feltörni nem érdemes. Mert 

hogy földmives vidéken esetleg beválik ez a gondolat, 
arról szó sincs. De nekünk, akik különleges viszonyok 
közt élünk, nagyon óvatosan kell bánnunk azzal a me- 
dicinával. Elhamarkodni épen nem lenne tanácsos a 
dolgot. Nem, erkölcsi oldalát tekintve de különösen szó- 

ciologiai és nevelési szeinpontból. 

Szándékosan hagytam a végire a valláskérdést; 
mert ha nevelési és erkölcsnemesitő munkát akarunk 
végezni, okvetlenül ez is fontos szempont. Mivel pedig 

itt a felekezeti diferenciák óriási bülönbözetet mutatnak, 
hogy gondolja az u. n. ifjusági egyesület megalkotója 
megoldhatónak ezt a kérdést, a mely épen olyan ké- 

nyes, mint akár a nyelvi diferenciák kiegyenlitése. 

dással pedig eredményt elérni keptelenség? Nem, ezt 
feltételezni sem akarom, annyira nevetségesen hangzik 
ez a kérdés. 

De hát hogyan értem én azt, hogy nincsen kit ö ; 5 

irányitani? Mindjárt megmondom. A mi bányásznépünk 
egy nemzeliségi konglomerátum. A ki pedig e nép 
lelki életét, erkölcsét s szellemi képességeit megfi- 
gyelte, azt tarthatta, hogy a bányász általánosságban 
iszákos, erkölcsi élete (családi életét is beleszámitva) 
nem a legjobb lábon áll s szellemileg alaposan hátra 
van maradva. Nagyon természetes, hogy ilyen körül- 
mények közt a mai bányásznemzedék szintén a leg- 
nagyobb fokban örökli ezeket a fájdalom meglévő rosz 
tulajdonságokat. De ha igen, ugy talán törekedjünk 

megjobbitani s ha jobbul a családi élet, jobbul annak 
az atómja, a gyermek. Probáljuk a bányász-családapákat 
elvonni a korcsmától, erkölcsi, becsületes családi életre 
szoklatni s itt, egyesületek által szellemi e- 
rejét is csiszolni: meg van oldva az ifjuság erkölcsi ja- 
vitásának a problémája. Sőt tiltsak ki az 1-15 éves 
gyermekeket a korcsmából, a nyilvános mulató helyek- 
ből ha kell karhatalommal as 1894 évi 78423 sz. a. 
kelt belügyminiszteri rendelet alapján minősiteni azt az 
1879 évi XV. t.-cz. 1 §-a alapján kihágásnak, a mely 
után 50 fort pénzbirság jár s nem lesz szükség nálunk 
ifjusági egyesületre. 

A továbbképzést pedig bizzuk az iskolára, meg- 
teszi az a maga kötelességeit. Mert amint mondom is, 
a gyermeki lélek alapos ismerete szükséges ahhoz, 
hogy nevelési eredményeket érhessünk el. E nélkül az 
csak tapogatozás s nem komoly munka. A gyermeki 
lélekkel pedig én, a magam részéről kisérletezni 
nem mernék. Sokkal nemesebb, megbecsülendőbb 
anyagnak tekintem azt, semhogy ilyen barbárságot ké- 
pes lennék elkövetni csak azért, hogy a kultuszmi- 
niszter intencziójának szolgailag eleget tegyek. Ezt 
épen olyan nevetségesnek tartom, mint mikor a tanárt 
vagy tanitót vagy nem tudom micsoda efféle nevelő em- 
bert probaidőre fogadnak fel. Nevelési munkához kü- 

kedves három éves fiucska ki gyakran elszaladt tőle 
a tömeg közé, mily anyai gondossággal örködőtt felette, 
,Pistukát nem szereti a mama ha nem fogad szót, 
Pistuka rosz' s a gyermek mily szeretettel szaladt 
anyjához kiáltván: „Pis-tuka pommpás." 

A könyv kiállitása mondhatni diszes, a nyomás 
szép s leszámitva egy pár sajtó hibát a velenczei 
ut leirásáról, becsületére válik a „Brassoi Lapok" 
yomdájának. : 

Én. 

Merthogy egységes magyar nyelvet ennél a nép- 
nél alkotni képtelenek vagyunk, az a nagy hullámzás 
miatt szintén érthető. 

Szinészet. 

Az orosz népélet mélységéből vette Gorkij Maxim 
nagyhatása müvének tárgyát. A czime: „Ejjeli men- 

hely. Szinre került Petrozsényben szombaton f. hó 21-én. 
A tartalom, a nyelvezet lebilincseli a szinház intligens 

közönségének figyelmét, mert csak ez érti meg a bom- 
basztikusz frázisokat és a hangoztatott életigazságokat. 
A szereplőkön meglátszott, hogy kivétel nélkül ambi- 
czióval interpreltálták a mélységbe sülyedt züllött alako- 
kat. Jól játszottak: Jászai O. (Natacsa), Krassóiné (Va- 
szilissa), Recskey H. (Anna), Beregi L. (Nastya), Dobó 
(Vaskja), Somogyi (Klecstes), Szigethy (Medwjedew), 
Szerdahelyi (Kostylew), Sárközi (Bubnov), Berki (Satin) csak előbbre a bányásznép egyeteménél a napi-életet Nagy K. (Szinész) Krassói (báró) és K. Pálfi(zarándok). 

Vasárnap, f. hó 22-én. A „Falurossza" ment össze- 
vágó előadásban. A darab annyira ismeretes itt, hogy 
az előadásroól emlitést téve, csak Sárközi szép énekeit 
emeljük ki. 

Hétfőn a Népszinházban egymásután 100 előadást 
ért uj operette, Huszka Jenő kedves zenéjü alkotása : 
,Bob herczeg" zsufolt házat gyönyörködtetett. Az éne- 
kes primadonna betegsége miatt a czimszerep személye- 
sitőjéhez kevés reményt füzött a közönség, de kelle- 
mesen csalódott. Krassói Józsa szép, ügyes, pajkos és 
temperamentumos Bob volt. Érthető lámpalázzal is küz- 
dött ugyan, de ezen is átsegitette a bátoritó tapsvihar, 
a megelégedés buzditó megnyilatkozása. Hangja, kellő 
iskolazás mellett ily szerepekre alkalmassá fejleszthető. 
A fiatal kezdő szinészuó rátermettségenek előnyeivel 
rendelkezik s mostani kisérlete azt bizonyitja, hogy na- 
gyobb énekes szerepekben is helytállhat. Sárközi (gárda 
kapitány) kisebb szerepéből is jelentős alakot kreált 
szép énekével. K. Pálfi J. kitünő Pompinius volt. A hól- 
lóról szóló szép éneket ismételnie kellett. Nagy K. ta- 
lálóan borbély karrikatura, Szigethy J. kedves Annie 
volt. Szép volt tőle, hogy mint szende kezdő, énekes 
szerepre is vállalkozott és nem ejtette el. Helyt álltak 
elismerés mellett: Recskey H. (Királyné), Krassóiné 
(herczegnő), Krassói (hopmester), Szerdahelyi (Tom) Szi- 
gethy (Gypszy), Somogyi (udvari tánczmester), Tukorai 
(Pick Viek) Dobó (hadnagy). A darab tetszett, a közön- 
ség meg volt elégedve s eltekintett oly fogyatkozásaitól, 
melyek kisebb vidéki szintársulat terhére nem róhatók. 
A közönség várakozása nem terjedt többre, mint a 
milyen kielégitést nyert. És ez dicséret számba megy. 

Kedden ugyanezt adták szép közönség előtt s még 
nagyobb sikerrel. 

Szerdán, f, hó 25-én volt az utolsó és bucsu elő- 
adás. Sárközi Alajos jutalmára szinre került Szentpétery 
énekes vigjátéka : „Parlagi Jancsi. A darab oly régi s 

K. Pálfy tőrölmetszett Bárdi 

oly ritkán adják, hogy ujdonság számba ment s igy i hatott. Sarközit közönségünk megszerette. Minden sze- repét korrect felfogással és erőteljesen alakitotta, igy jutalomjátéka ezimszerepét is. Jól esett tóle hallani a remekül előadott czikornyátlan régi népdalokat s látni a paraszt gróf mesterkéletlen, de becsületes egyszerüi- ségét. A nezőtér megtelt, az előadás tetszett s összevá- góan, jól is ment. Krassói Józsa csinos és kedvesen csicsergő Rózzi, Jászai O. kifogástalan Sséppatakyné, 
volt. Jok voltak a többi szereplők is, kik közül: Somogyi (Kerthalmi), Krassói (Vidór) emlitve, beszámoltunk a 25 előadásra terjedt szini évadról, melylyel Berki társulata itt anyagi és er- kölcsi sikert aratott. A társulat szervezetéhez sok szó fér, de méltánylandók az igazgató terhére nem eső kö- rülmények (betegségek stb.), melyek az operettek előa- dását meghiusitották. Mindazonáltál közönségünk meg- lehetősen szinházlátogató kedvében volt. Ugy tudjuk 

jövő márczius hóra ujból megnyerte Berki az engedélyt 
s akkor befogja mutatni az operett ujdonságokat is. 

i .. .. 1 [ 

KÜLÖNFÉLEK. 
Szt. Borbála ünnepélyt rendeznek az Urikány- 

Zsilvölgyi magyar kőszénbánya részv. társ. bányászai 
deczember hó 4-én a központi iroda nagytermében. Az 
ünnepély sorrendje a következő lesz: ;. 19083. deczem- 
ber hó 8-án este 7 órakor a központi telep kivilágitása 
és a bányász zenekar felvonulása. 2. Deczember hó 4-én 
reggel 8 órakor a rendes fizetési helyeken a Borbála 
pénzek kiosztása. 3. Delelőtt fél 10 órakor a munkások 
gyülekezése az István tárnánál és onnét a bányászze- 
nekar kiséretéeben felvonulás a róm. kath. templomhoz. 
4. Délelőtt 10 órakor ünnepi istenitisztelet. 5. Délben 
12 órakor a központi iroda nagytermében diszebéd. 6. 
Délután 4 órakor a bányásztánczestély megnyitása a 
társulati vendéglőben. 7. Este 8 órakor tánczestély a 
központi iroda nagytermében. 

A m kir. állami csendőrség létszámát alább- 
szállitották Petrozsényben. Ezt a hirt vettük lapunk 
zártakor s utánjárva meggyöződtünk, hogy a hihetet- 
lennek tartott hiresztelés megfelel a valóságnak. Akkor, 
amidőn joggal reméltük, hogy a magas kormány sa- 
játszerüű viszonyainkra, a megfelelő ellenőrzés nélkül 
itt a határszélen üzött ki- és bevándorlásra, valamint a 
korlátlan állatesempészetre, szóval a határórizetre való 
tekintettel nemcsak a visszaélések korlátozására hivatott 
közegek létszámát emeli, hanem a határrendőrség szer- 
vezésével oly intézkedést létesitend, mely az állami ér- 
dekek védelmére megfelelő hatálylyal érvényesülhet; 
akkor vonják el innen az eddig is elégtelennek bizo- 
nyult csendőrség jelentékeny részét. Erre elfogadható 
indokot hiába keresünk. Az élet- és vagyonbiztonság 
elleni kihágások nap-napután ismétlődő eseteitől elte- 
kintve, oly számtalan köztekintet indokolta itt a köz- 
biztonsági intézkedések fokozását, hogy ily rendelkezést 
annál kevésbbé várhattunk, mert az itteni határszéli 
kapitányság szervezése iránt Andreics János törvény- 
hatósági bizottsági tag által a vármegye tavaszi köz- 
gyüléséhez benyujtott, lelkiismeretesen és a viszonyok- 
nak megfelelő hüséggel alaposan indokolt inditványt 
Hunyadvármegye képviselete egész terjedelmében, osz- 
tatlan helyesléssel elfogadta és változatlanul, egész ter- 
jedelmében magáévá téve felirt a magas kormányhoz, 
hogy állam érdekből gondoskodjék itt az ország vég- 
vidékén a veszélyeztetett közbiztonság megóvásáról, a 
hallatlan merénylettel özött csempészet megakadályo- 
zásáról és az ország érdekei ellen irányuló visszaélések 
megszüntetéséről. Midőn joggal várhattuk, hogy ennek 
a nagy tudással és lelkiismeretességgel szerkesztett fel: 
iratnak meg lesz az elmaradhatlan sikere; mint a tiszta 
égből lecsapó villám: ugy ért bennünket a csendőrséjii 
létszám lényeges apasztásának hire. Reméljük, hogy 

az érdekelt Petrozsény, Aninosza, Petrilla, Lónya-gyar- 
mat és Csimpa - melyek a devalvált csendőrségi őŐrs 

körzetébe tartoznak, - nem fogják ezt az indokolhat- 

lan intézkedést néma megnyugvással tudomásul venni. ; 
- Bimbóhullás. Az államvasutak petrozsényi állo- 

másfönökét és családját sulyos csapás érte; egyszerre 

két kis fiuk költözött a mennyországba. Az alig két ho- 
napos angyalok ikertestvérek voltak.k 

Halálozás. Egy munkás életnek vetette 
ujra a kérlelhetetlen halál. Fosztó Lajos nyugaln 
és kir. főhadnagy, az Urikány-Zsilvölgyi 

részv. társaságnak egyik derék tisztvisel. 
46 éves korában f. hó 21-én, h 
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Nagy részvéttel temették el f. hó 
széleskörü 

jobblétre szenderült. 

23-án. Özvegyén és árva kis lányán kivül, 

rokonság siratja az elköltözöttet. 

- Kirakatok a járdán. Nem elég, hogy az utczára 
nyuló poznákra kiaggatott portékák a legtöbb bazár előtt, 

különösen az Ozsiásénál csak ugy csapkodják a járdán 
közlekedők arczát, hanem most már asztalokat is tesz- 

nek ki s a szó-szoros értelmeben leszóritják a járókelőt. 

Tessék csak megnézni mi van a Junger Samu bazáro 

sának boltja előtt. És ezt a rendnek őrei eltürik? 

-A piaczi kut. Biztos kutforrásból nyert értesü 

lésünk szerint Petrozsényben a piaczi kutnak szivattyus 
kuttá való átalakitására nézve a képviselőtestület még 
abban az időben meghozta határozatát 
Buda Lajos és társainak czélszerü inditványát 
az első biró szabadságon volt. Ha már e czélra a szom- 

szédoktól adományok és érkeztek be (50 kor.), miért 

nem fognak már hozzá ? 

- Megugrott sertéstolvaji. A Zsilvölgyében nem 
első eset az, hogy egyik- másik gazdának állatja kiván- 

dorol egy- egy erdei lakba s onnan aztán darabokban el- 

tünik. E hó 25-én Kis János vasuti alkalmazott udva- 

rából hajtottak ki Petrozsényben, éjszakának idején egy 

kövér disznót. Reggelfelé a csendőrők megtalálták az 

állatot levágva és szépen megtisztitva. A tettes neszét 

véve a tollasoknak megugrott ugyan, de nyomán vannak. 

- Tolvaj küldöncz. A tél beáltával megszaporodott 
a munkanélküli baraberek száma. Csoportosan lezenge- 
nek az utczákon s koldulják végig a községet. Felhasz 

nálnak mindenféle piszkos furfangot csakhogy fentart- 

hassák magokat. Patka Antal konoviczi illetőségü lakos 
is igy tett Petrozsényben f. hó 24-én. A Weisz testvé- 

rek divatáru kereskedésének főnöke elküldötte Patkát 
egy tanonczezal a postára, hogy onnan több csomagot 
hazaszállitsanak. Visszajövet Patka futásnak eredt s ma- 

gával vitt egy czipőket tartalmazó, 70 korona értékü 

csomagot. Késő éjjel volt midőn a jómadarat nyakon- 

csipték, éppen akkora mikor árusitotta a meleg lábbe- 

liket. Becsukták. Ideje volna már egy kis rázziát tartani! 

NOK. 

Micsi baba. 

Miczi baba tánczol ugrál 

Széles nagy kedvében, 

Olyan boldog mint a dalos 

Madár az erdőben. 

- elfogadván 

mikor 

A jó Isten e világot 

Beh szépnek teremtél 

Miczi baba ha lehetne 

Magához ölelné. 

Megprobálja: két kis karját 

Ölelésre méri, 

Ám a világ nagyon széles, 

Szemmel be sem éri. 

Körülötte himbálozó 
Nyiló rózsák lengnek, 

Miczi baba kis fülébe 

Tündér regét zengnek. 

Nem is olyan messze innen 

Van a világ vége, 

Ha sarkantyut köt lábára 

Estig oda érne. 

Tarka szárnyu kis pillangó 
Száll a rózsa tőre, 
Miczi baba vágygyal nézi 
S fakad ily beszédre: 

Oh ha nekem szárnyam nőne 
Elrepülnék messze ! 
Versenyt futnék szél u fival 
Sziklás hegytetőkre. 

Szárnyam nincsen, sarkantyumat 
Még nem kovácsolták, 
Picziny piros topánkámat 
Teszem probára hát. 

Rácsos kapu, könnyen nyiló, 
Nyikorogva fordul. 
Miczi baba illa-berek 
Nem is sokat gondol. 

Ott kint tódul a sokaság 
Ember ember hátán, 
Miczi baba mintha félne: 
Körülnéz tétován. 

Göndör haju fejecskéjét 
Kelletlenül rázza, 
Onnan bentről a világot 
Sokkal szebbnek látta. 

Jaj Istenem! Mi közely ott? 
Tjesztőn fekete ! 
Csunya ember, vállán létra ; 
Illog villoy ene 

Miczi baba sápadt, reseket, 
Mint a nyárfa levél, 
Melyet játszi kedvvel kerget 
Maga előlt a szél. 

Szorult szivvel sikoltozna 
Torkán akad a szó: 

Miczi baba, hová tüntél 12 
Kiáltja nagyapó. 

Gyermek, mitől rémüldözől ? ! 
Ej te balya Miczi, 
Tán az orrod harapja le 
Az a kormos bácsi. 

Kéményekben bátran hkuszik, 
Háztetőkön elszánt, 
Vig ember a kéményseprüs 
Ne félj Miczi nem bánt. 

Pulykayné. 

Nagy Miklós. 
Figuli Antal. 

Felelős szerkesztó: 

Kiadótulajdonos: 

NYILIIÉR. 

„Fodor L. Lajos országosan és nálunk is 

előnyösen ismert fogművész tisztelettel tudatja, 

hogy fog műtermét november 1-én Kerepesi ut 

65 szám alá (a Központi pályaudvar közelében) 
helyezte át. 

Egyben értesiti Petrozsény és vidéke n. é. 

közönségét, hogy jövő évben február hoban 8-10 

napi működésre ismét ide érkezik." 

Zongora és czitera órákat ad háznál, vagy 
lakásán Kubata Ludmilla kisasszony, mindkét 

hangszeren alapos oktatást és gyakorlatot nyujt- 

va; = kiknek pedig 

azokat továbbképzi. 

Zeneórákat ad Kubata Béla a salgótarjáni 
bányazenekar karmestere, még pedig megtanit 

alapismeretók meg van, 

bárkit játszani bármiféle fuvó, vagy vonos hang- 

már a zenében némi 

szeren. Kivánatra eljár magánházakhoz is. A kik 

ismerettel birnak, - tőle 

magasabb kiképeztetést is nyerhetnek. 

Kiadó üzlethelyiség. 
A Szt. Ferenczrendiek tulajdonát képező 

és üzlethelyiségek részére épült ház (Kossuth 

Lajos térrel szemben) azon része, hol most a 

szerb czukrászdája van, 1904. január elsejétől 

haszonbérbe vehető. 

Értekezhetni e lap Kiadóhivatalában. 

Üzletáthelyezés. 
Tudatom a nagyérdemü közönséggel, hogy 

tejcsarnokomat Stern Adolf ur 

házának a Kossuth Lajos térre nyiló utczai bolt- 

helyiségébe, a hol kaphatók lesznek mindenféle tej-, 

valamint különféle élelmi sze- 

áthelyeztem 

turó- és vajnemü, 

rek, gyümölcsfélék és édességek u. m.: 

friss tehéntej, teavaj, fözővaj, liptoi és baroti 

tehénturó, tejföl, tojás, csemege, 

naponta 

friss juhturó, 
méz, vékonhéju dió. mogyoró, 

körte. A tej házhoz hordva 24 f. a kimérőben 22f. 

közön- 

szöló, alma és 

Pártfogását kérve a nagyérdemü 

ségnek maradtam mély tisztelettel 

Fodor Teréz. 

tttát tétééé 
Ú 
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 Kiadó vendéglő. 
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A Hunyadmegyei Első Takarékgénztár- 

nak Pujon lévő vendéglője részére 200 

korona óvadékképes vendéglós kerestetik. 
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Értekezhetni : 

Kohn Mór, 
puji fogy. adóbérlővel 

mint megbizottal. 
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A TEMETKEZÉSI VÁLLALAT" Petrozsényben 

raktáron tart dús választékban ércz- és fakopor- 
sókat, továbbá finom nicklkoporsókat, sarkop- 

hágot, mindenféle szemfedeleket, érez, mü-, 

és élővirág koszorukat, szallagokat, viasz- és 

szurok fáklyákat. Fakoporsók 2 kortól kezdve 
feljebb, érczkoporsókat gyermekeknek 14 koro- 
nától feljebb. nagynak ! öl nagyságban 70 kor- 
tól feljebb 400 koronáig. Diszes öntöttvas sirke 
resztet, sirkeritéseket ugyszintén márvány sir- 

emlékeket. 

A TMKZESI VÁLLALAT 
Petrozsényben 

elvállal kápolnák, termek, szobák bevonását 

gyászszal, hullák elszállitását és hozatalát, szó- 
val minden a temetéshez szükségeltető kel- 

Sárosy József 
Első Temetkezési Vállalat. 

Petrozsény 

elvállal mindenféle temetéseket s- vidéken is zés pedi 9 a legegyszerübbtől a 
legdiszesebb kivitelig 

A gyászeset megtörténtével, a hozzátartozok 

anlehető legrövidebb idő alatt a vállalat meg- 

Első Temetkezési Vállalat Petrozsény. 

bármi módon tett értesitésére - vidékre is - 

bizottja tiszteletét teendi a rendelmény átvétele 

végett és gondoskodik annak gyors és pontos 

kiviteléről. 

,TEMETKEZÉSI VÁLLALAT 
Petrozsényben 

gyászkelmék és gyászfátyolok nagyraktára. 

Gyászruhák hölgyek és urak számára 12 

óra alatt elkészittetnek. 

A legcsekélyebb rendelménynél is gyors és pon- 

tos kiszolgálás biztosittatik. lékekkel. 
Sürgönyczim: 
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szóbűbveAsT 
ültessünk minden ház mellé és 

kertjeinkben föld- és homoktalajonmn. é 
Erre azonban nem minden szőlófaj al- 

kalmas, (bár mind kuszó természetü) mert na- 
gyobbrésze ha megnó is, termést nem hoz, e- 
zért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol 6 
lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész szőlőérés idején a 
legkitünőbb muskatály és más édes szőlökkel. 

A szólő hazánkban mindenütt megterem 
s nincsen oly ház, melynek fala mellett a leg- 

. csekélyebb gondozással felvehető nem volna, 
ezenkivül más épületeknek, kerteknek, kerité- 
seknek stb. a legremekebb disze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre 
használható részekből. Ez a legháládatosabb 

s gyümölcs, mert minden évben terem. 
A fajok ismertetésére vonatkozó, szines 

fénynyomatu katalogus bárkinek ingyen és bér- 
mentve küldetik meg, aki czimét egy levele- 6. 
zőlapon tudatja. Czim: 
Érmeléki első szőlőoltványtelep Nagy-Kágya, 
2-20 u. p. Szekelyhid. 

jnlalaisaaajajaa nanaa esa k a 

Midőn helybeli és vidéki igen tisztelt vevőim- 
nek becses tudomásukra juttatni van szerencsém 
hogy divatáru üzletemet!, mely eddig az Ullmán- 
féle épületben volt, áthelyeztem a Főtéren (Kos- 
suth Lajos ut) lévő, egy e czólra épült és tulaj- 
donát képező modern helyiségbe, egyben jelentem, 
hogy ezen többszörösen kiterjedtebb uj üzletet 
anyagi áldozatot nem kimélve oly mennyiségü és 
kitűnő minőségü férfi és női divatáruval rendez. 
tem be, hogy minden időben a legmagasabb igé- 
nyeket is kielégithetem. 

Szives támogatást és pártfogást kérve vagyok 

Petrozsény, 1903. nov. 21. 

megkülönböztetett tisztelettel 

Klein Lipót, 
divatáru kereskedő. 

Nagyon finom körtve kapható darabja 4-5 
krajczáron. 

Ozim: A kiadóhivatalban. 

Értesités. 
Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. 

közönségnek b. tudomására hozni, hogy a Valea- 
Rosia mészköbányát több évekre haszonbérbe ki- 
vettem, miért is tisztelettel kérem a n. é. közön- 

séget, hogy mészkő szükségletéért hozzám fordulni 
sziveskedjék. 

Petrozsény, 1903. nov. 27. 

Bogdán Sándor, 
Kendeffy-utcza. 

Szám: 5-9003. 

kig. 

Szám: 6-903. 

Árverési hirdetmény. 
Árverési hirdetmény. 

Petrozsény község közbirtokossága ezenn 
közhirré teszi, hogy a tulajdonát képező halászat 

jog 1904-1907-ig terjedő 3 évi időtartamra 
Petrozsény község házánál 1903. évi deczember hó 
10-én délelőtt 9 órakor tartandó nyilvános árve- 
résen haszonbérbe fog adatni. 

Petrozsény község közbirtokossága ezennel 
közhirré teszi, hogy a tulajdonát képező vadászati- 

jog 1904-1907-ig terjedő 3 évi időtartamra 
Petrozsény községházánál 1903. évi deczember hó 
10-én délelőtt 9 órakor tartandó nyilvános ár- 
verésen haszonbérbe fog adatni. 

Az árverési feltételek a községházánál bár- 

mikor betekinthetők. 

Petrozsény, 1903. évi november hó 15-én. 
mikor betekinthetők. 

Petrozsény, 1903 évi november hó 15-én. 
A közbirtokosság nevében : A közbirtokosság neveben: 

Stanca Avram 
elnök. 

Héjas Jlózsef, 
jegyző. 

Stanca Avram, 
elnök. 

Héjas lózsef, 
jjegyző. 

Minden vevő jogositva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant emlitett 
intézetben (Wien IX.) dijmentesen megvizsgáltatni. 

Az első Triesti Cognac párlati intézet (Destillerie.) CAMIS és STOCK 
BARCOLÁBAN TRIEST MELLETT ajánlja belföldi 

GYOGY-COGNA C-ját 
mely francia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógy- 

szerész egyesület kisérleti állomása ellenőrzése alatt all. 

=k 4 
Petrozsényben kapható Klein Mór örökösei füszerkereskedésében. 
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Minden vevő jogositva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant emlitett 
intézetben (Wien IX.) dijmentesen megvizsgáltatni. 46-52 e

 

FISCHEL VOGEL 
áruháza a „Zoöld ház-hoz Petrozsény. 

* 

Áruházomat tekintettel a nagy bizalomra, melylyel igen tisztelt vevőim meg- 

ajándékozni kegyesek voltak. kibővitettem, megnagyobitottam, berendeztem a legjobb 

divatárukkal, mit megtéve, kérem a nagy közönség minél nagyobb mérvüb. párt- 

fogását, 

Ajánlom dusan felszerelt raktáromat minden nemű férfi és női confectió, 

rövid- és szövöttárukban. Kalapok, czipők, ingek, gallérok, nyakkendők, nap- és eső- 

ernyők, ereton, voilok, zephirek, oxfordok, chiffon, creas és fonalvásznakban. 

Nagy választék menyasszonyi kelengyék, férfi és fia öltönyökben, valamint 

minden e szakmába vágó czikkek a legolcsóbb árak mellett, a legjobb minőségben. 

Temetkezési kelengyék. 

Legjobb és legolcsóbb Dbevásárlási forrás. 

Tisztelettel 

Fischel Vogel. 

Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Petrozsény, 

Az árverési feltételek a községházánál bár 


